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Semplice ma non banale, originale ma non bizzarro
Una filosofia ispiratrice mantenuta con coerenza attraverso 
gli anni, che ha consentito la creazione di prodotti 
dimostratisi degli autentici classici senza tempo, anche 
se fedeli interpreti della continua evoluzione della realtà 
e delle nuove tendenze. Le collezioni Rexite, destinate 
ai più svariati ambiti del mondo della Casa, dell’Ufficio 
e del Contract, si distinguono per il design rigoroso, 
l’alta qualità dei materiali e le tecnologie rispettose 
dell’ambiente.

Simple yet not ordinary, original but not bizarre
Constantly evolving timeless classics able to interpret 
reality and new trends: the output of an inspiring 
philosophy which has kept coherent over the years. 
Rexite collections, created for the most diverse Home, 
Office and Contract contexts, stand out thanks to rigorous 
design, high quality materials and eco-friendly technology.

Simple mais pas banal, original mais pas bizarre
Une philosophie inspiratrice conservée avec cohérence 
le long des années, qu’elle a permis de créer des produits
qui se sont avérés des authentiques classiques sans 
temps, tout en restant de fidèles interprètes de l’évolution 
continue de la réalité et des nouvelles tendances. Les
collections Rexite, destinées aux domaines les plus variés
de la Maison, du Bureau et du Contract, ressortent pour 
le dessin rigoureux, la haute qualité des matières et des 
technologies vouées au respect de l’environnement.

Schlicht jedoch nicht banal, originell jedoch nicht bizarr
Eine anregende Philosophie, die mit Konsequenz im
Laufe der Jahre beibehalten wurde, gab die Möglichkeit
Produkte zu schaffen, die sich mit der Zeit authentisch 
und klassisch bewiesen haben, obwohl sie der ständigen 
Evolution der Realität und der neuen Tendenzen folgen. 
Die Rexite Kollektionen, die für die unterschiedlichen 
Bereiche der Wohnung, des Büros und des Contract 
bestimmt sind, zeichnen sichdurch ihr präzises Design, 
durch die hohe Qualität der eingesetzten Materialien 
und der umweltfreundlichen Technologie aus.

Simple pero no banal, original pero no extravagante
Una filosofía inspiradora mantenida con coherencia a lo 
largo de los años, que ha permitido crear productos que 
han demostrado ser clásicos sin tiempo, aunque fieles 
intérpretes de la continua evolución de la realidad y de
las nuevas tendencias. Las colecciones Rexite, 
destinadas a los ámbitos más diversos del mundo de
la Casa, de la Oficina y del Contract, se distinguen por
su diseño riguroso, por la alta calidad de los materiales
y por las tecnologías utilizadas que respetan el medio
ambiente.
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OLIVIA Slim Outdoor  
design Raul Barbieri, 2016

La versione “Outdoor”, interamente monocolore e adatta anche 
per uso esterno, è declinata in tutti i colori di Olivia e pone in 
risalto lo snello profilo del telaio a slitta in tinta con la seduta.   
Si completa così la versatilità di questa sedia dal classico foro 
circolare, aggiungendo anche gli spazi all’aperto all’utilizzo 
negli ambiti collettivi e domestici.
Seduta in polipropilene rinforzato e stabilizzato UV.  Struttura 
in tondino di acciaio trattato con nanotecnologia e verniciato 
poliestere.

The “Outdoor” version, entirely mono colour and suitable for 
outdoor use, comes in all the Olivia colours and highlights 
the slender profile of the frame sled to match the seat. This 
completes the versatility of this chair with its classic circular 
hole, adding also open areas for use in collective and domestic 
areas.
Seat in reinforced polypropylene UV stabilized. Steel rod frame, 
nanotechnology-treated and polyester painted.

La version “Outdoor”, entièrement monochrome et également 
adaptée à un usage extérieur, est déclinée dans toutes 
les couleurs d’Olivia et met en évidence le profil élancé de 
l’armature coulissante assortie au siège. Ceci complète la 
polyvalence de cette chaise à l’ouverture circulaire classique, 
en ajoutant également des zones ouvertes pour une utilisation 
dans les collectivités et à la maison.
Siège en polypropylène renforcé et stabilisé UV. Structure de 
tige en acier traité par nanotechnologie et peinture polyester.

Die “Outdoor”-Version ist vollkommen einfarbig und für den 
Außenbereich geeignet, in allen Farben von Olivia erhältlich und 
betont das schlanke Profil des Kufengestells, das die gleiche 
Farbe wie die Sitzschale hat. Damit ist die Vielseitigkeit dieses 
Stuhls mit dem klassischen kreisförmigen Loch vollständig, 
indem auch die Außenbereiche als Einsatzmöglichkeit im 
öffentlichen und häuslichen Bereich hinzugefügt werden.
Sitz aus verstärktem Polypropylen, UV-beständig.  Polyester-
lackiertes Rundrohrstahlgestell, behandelt mit Nanotechnologie.

La versión “Outdoor”, completamente monocromada y 
adecuada para su uso al aire libre, está disponible en todos los 
colores de Olivia y hace destacar el perfil fino de la estructura 
tipo patin a juego con el asiento. Así se completa la versatilidad 
de esta silla con su clásico agujero circular, añadiendo zonas 
abiertas para su uso en ambientes colectivos y domésticos.
Asiento en polipropileno reforzado y estabilizado UV. Estructura 
en varilla de acero tratado con nanotecnología y pintado en 
poliéster.  

2560. OLIVIA Slim Outdoor
SEDIA IMPILABILE

STACKABLE CHAIR

53 x 50 x h 76,5 (seduta/seat h 46) cm
21.5” x 19.5” x h 30.25” (seat h 18”)

Impilabile fino a 10 pezzi
Stackable up to 10 pieces

2561. OLIVIA Slim Outdoor
POLTRONCINA IMPILABILE

STACKABLE ARMCHAIR

63 x 50 x h 76,5 (seduta/seat h 46) cm
24.75” x 19.5” x h 30.25” (seat h 18”)

Impilabile fino a 8 pezzi
Stackable up to 8 pieces

2562-3. OLIVIA Slim Outdoor
SEDIA CON TAVOLETTA
DESTRA / SINISTRA

CHAIR WITH TABLET
RIGHT / LEFT

63 x 50 x h 76,5 (seduta/seat h 46) cm
21.5” x 19.5” x h 30.25” (seat h 18”)

TAVOLETTA
TABLET

36 x 25 x 1,5 – h 69,5 cm
14.25” x 9.75” x 0.5” – h 27.5”

Impilabile fino a 4 pezzi
Stackable up to 4 pieces

122.
GIUNTI DI COLLEGAMENTO (COPPIA)

CONNECTING JOINTS (PAIR)

3,5 x 3,1 x h 1,6 cm
1.5” x 1.25” x h 0.5”

x10

x8

2562. 2563.
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OLIVIA Wood Beam  
design Raul Barbieri, 2017

Posizionata su una robusta trave in faggio dalle calde tonalità 
che ne pone in risalto il caratteristico foro circolare, Olivia Wood 
Beam aggiunge una nota di personalità alle sale d’aspetto. 
La trave è disponibile in lunghezze da 3 e da 4 posti ed è 
attrezzabile a piacere con sedute, tavolini e braccioli.
Trave in legno massello di faggio, gambe in legno lamellare di 
faggio, sedute in polipropilene bianco rinforzato e stabilizzato 
UV. Tavolini in stratificato melaminico antigraffio bianco HPL 12 
mm. Braccioli in acciaio cromato.

Set on a sturdy beech beam in warm tones which emphasizes 
the characteristic circular hole, Olivia Wood Beam adds a hint of 
personality to waiting rooms. The beam is available in lengths of 
3 and 4 seats and can be equipped as desired with seats, side 
tables and arms.
Beam in solid beech wood with laminated beech wood legs. 
Seats in white reinforced polypropylene UV stabilized. Scratch-
resistant white melamine laminated 12 mm HPL side tables. 
Arms in chromium plated steel.

Positionnée sur une solide poutre en hêtre aux tons chauds 
qui souligne le trou circulaire caractéristique, Olivia Wood 
Beam ajoute une touche de personnalité aux salles d’attente. 
La poutre est disponible en longueurs de 3 et 4 places et peut 
être équipée au besoin avec des chaises, des tablettes et des 
accoudoirs.
Poutre en bois de hêtre massif, pieds en bois lamellé de hêtre, 
assises en polypropylène blanc renforcé et stabilisé UV. Les 
tablettes en stratifié mélamine anti-rayures blanc HPL 12 mm. 
Accoudoirs en acier chromé.

Auf einer stabilen Buchenschiene in warmen Tönen montiert, 
wobei das charakteristische kreisförmige Loch betont wird, 
schenkt Olivia Wood Beam Wartebereichen einen Hauch 
von Persönlichkeit. Die Schiene ist in den Längen für 3 und 4 
Sitzplätze verfügbar und kann nach Wunsch mit Sitzschalen, 
Tischen und Armlehnen ausgestattet werden.
Schiene aus massivem Buchenholz, Beine aus Buchen-
Brettschichtholz, Sitze aus weißem, verstärktem und UV-
beständigem Polypropylen. Kleine Tischplatten aus weißem, 
kratzfestem Hochdruck-Schichtpreßstoff HPL 12 mm.  
Armlehnen aus verchromtem Stahl.

Colocada sobre una sólida bancada de haya de tonos cálidos 
que resalta su característico agujero circular, Olivia Wood 
Beam añade un toque de personalidad a las salas de espera. 
La bancada está disponible en longitudes de 3 y 4 asientos y 
puede completarse a voluntad con asientos, mesitas y brazos.
Bancada en madera de haya maciza, patas en madera de haya 
laminada, asientos en polipropileno reforzado y estabilizado UV. 
Mesitas en compacto melamínico antiarañazos HPL de 12 mm 
de color blanco. Brazos en acero cromado.

2510. OLIVIA
SEDUTA

SEAT

46 x 50 x h 41 cm
18” x 19.75” x h 16.25”

2513. OLIVIA
BRACCIOLO

ARM

25,5 x h 26,5 cm
10” x h 10.5”

2512. OLIVIA Wood Beam
TRAVE CON GAMBE

BEAM WITH LEGS

F0.03.

F0.04.

ESEMPI DI COMPOSIZIONE
EXAMPLES OF COMPOSITIONS

165 x 50 x h 40 cm
64.5” x 19.5” x h 15.75”

220 x 50 x h 40 cm
86” x 19.5” x h 15.75”

2511. OLIVIA
TAVOLINO

SIDE TABLE

45 x 45 cm
17.75” x h17.75”
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SIOUX  
design Raul Barbieri, 2016

Sioux, appendiabiti da terra con struttura snella ma robusta, 
oltre a svolgere a dovere il suo compito, con la sua disarmante 
semplicità dona un tono piacevolmente confidenziale ad ogni 
tipo di ambiente.  
Asta e bracci in legno massello di faggio o rovere tornito, collare 
in fusione di alluminio, base in acciaio verniciato. Guarnizione 
salva-pavimento in poliestere.

Sioux, a coat stand with a streamlined yet robust structure. In 
addition to performing its task very seriously, it gives a pleasant 
friendly tone to each type of environment with its disarming 
simplicity.  
Solid turned beech or oak wood rod and arms, casting 
aluminium collar, painted steel base. Polyester floor-protection 
seal.

Sioux, porte-manteau sur pied à la structure élancée mais 
robuste, en plus d’accomplir sa tâche parfaitement, avec sa 
désarmante simplicité, donne un ton agréablement convivial à 
tous les types d’environnement. 
Tige et bras en bois de hêtre ou chêne tourné, collier en fusion 
d’aluminium, base en acier verni. Garniture protège-sol en 
polyester.

Sioux, Kleiderständer mit schlanker und dennoch robuster 
Struktur, die nicht nur ihre natürliche Aufgabe ganz wohl erfüllt, 
sondern aufgrund ihrer entwaffnenden Einfachheit auch jede Art 
von Umgebung angenehm vertraut macht.  
Stange und Arme aus massives gedrehte Buchenholz oder 
Eichenholz, Kragen aus  Aluminiumguß, Sockel aus lackiertem 
Stahl. Polyester Fußbodenschutz.

Sioux, perchero de pie con estructura ligera pero robusta, 
además de realizar su función perfectamente, con su atractiva 
simplicidad da un tono agradable confidencial a cada tipo de 
ambiente.  
Barra y brazos en madera maciza de haya o roble, collar en 
fusión de aluminio extruido pintado, base en acero pintado. 
Protector de suelo en poliéster.

2016

1064. SIOUX
APPENDIABITI

COAT STAND

Ø 35 x h 167 cm
dia. 15” x h 65.75”
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BIP  
design Raul Barbieri, 2016

Pratico, snello ed elegante, il portaombrelli Bip è in grado di 
accogliere tutti i tipi di ombrelli, anche quelli pieghevoli.
Gamba e base in acciaio verniciato, anello e vaschetta copri-
base in polimero tecnico. Guarnizione salva-pavimento in 
poliestere.    

Practical, slender and elegant, the umbrella stand Bip is able 
to accommodate all types of umbrellas, even the pocket ones.
Painted steel leg and base, engineering polymer ring and water-
collection cup. Polyester floor-protection seal.   

Pratiques, minces et élégants, les porte-parapluies Bip sont 
en mesure d’accueillir tous les types de parapluies, même les 
pliables .
Pied et base en acier verni, anneau et coupe pour recueillir l’eau 
en polymère technique. Garniture protège-sol en polyester.   
 

Praktisch, schlank und elegant , der Schirmständer Bip ist 
fähig, alle Arten von Schirmen aufzunehmen, auch die Taschen-
Schirme.
Fuß und Sockel sind aus lackiertem Stahl, Ring und Abtropfschale 
aus technischem Polymer. Polyester Fußbodenschutz. 

Práctico, esbelto y elegante, el paragüero Bip es capaz de 
acomodar todo tipo de paraguas, incluso los plegables.
Pata y base en acero pintado, anillo y bandeja para recoger el 
agua en polímero técnico. Protector de suelo en poliéster.

2016

1450. BIP
PORTAOMBRELLI

UMBRELLA STAND

Ø 26 x h 56 cm
dia. 10.25” x h 22”


